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^ag har efter 28 ärS älder GM förföra mig af
syndiga och förföriska sälskaper ochmitt onda och fal-
ska hjerta, fom är den aldrawärsta förförare,
kaS bedrägliga och illfundiga begär jag har följt uti
mina förflutna dagar, och i synnerhet i de 3 sista

'

Aren, dä jag börjat att framhärda uti en ganska syn-
dig och lastfull lefnad. Jag skred nu steg frän
steg, frän ett ondt till ett warre, tills jag äntligen
nädde höjden och begick ett det aldraryfligaste brott
för hwilket jag nu blir afrättad. Jag mä wal be-
klaga mig med Jacob; L iten och ond har min
tefnads tid warit och räc k er i n te t t ill
mina förfäders. O! mä det icke heldre heta
att jag haftver lycktat dagen förr än aftonen war

konuuen. Jag sörger icke för att flum mina dagar
genom en för werlden ne-lig ddd, eller att lida milt
walförtjenta straff. Men det smärtar mig hjertligen
att lemna min fattiga hustru och fyra minderäriga
bam i en sädan sorglig belägenhet och i en sä ond
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werlb, och i saknad af en fader. Jag öfwerlelnnar
dern ät fadren öfwer allt det fader heter L HiMmelm
och pä jorden, Han har lofwat försörja Enkor och

/ faderlösa barn, och detta är min Högsta glädje och

tröst. Jag är nöjd Allena böjd Till min

Jesus wi d han s sida Will jag hjelp för-
bida. Och jag hoppas jag stall fä samma nädsom
den botfärdige Röftvaren pä korset bredwid stu fräl»

sare. Se JesuS fläs wid kodsets stam, Med'stora
hwassa spikar, Han flaglas soitt ett menlöst lamb, '

Hwar droppa blod predikar, Min Jesu kär, Oin kärv

lik din, Som du tm bär Om wälfärd min Hrtr
stall jag dig beprisa, Min JesuS som sä älstar mig?
Hstr kan jag wedergälla dig Den näd du mig täcks

wisa. Ditt död, ditt blod i allan lid Min fiend' stall
fördri^wa. Det staffa stall mig stpdd i strid, Älkig
glad i sorgen göra Det är mitt rätta,strängasxel,
'min fröjd Nait aNnat ej gör smaken nöjd, Ett manna

som katt mätta, I törsten spriyge-kalla klar, I ett-

samhet mitt tal och swar; Alltid är.mig blodet detta.

/ Ej är mig dödett städelig, Mig lif i ditt blod gifwes;
Om solens hetta stinger ung. Jag ! din stngga »ris-
weS. Du förrr mig till kraftigt bet, Din söta kär-
leks ljuflighet^, Fö, stingrar sorgsna tankar, Och om pä
denna werldetts haf, Mjtt stepp will synas gä i qwaf
Är du mitt trogna ankar, När lefnadstiden Ute är.

Mär jag stall hädan träda Sa lär ditt blod min pnr-
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pur bli; Jag will mig den ikläda. Det wara stall
in in ärekrans, Mitt själa-smvcke> ljuS och glqnS,
Mitt-prakt , mitt silke sina, Min Bröllopsklädnad,
Brudestrud, Dä jag som ditt trolofwad' Brud, Fär
wid din D>a stina, I hunla-glädjen dina> Och un

en uppmaning till Eder, älskad* maka och bam!

Dedjen att den rättfärdige Guden wille leda eder pä
omwägen efter Hans eget ord. Söker

förstefter Guds rike och desi Rättfär-
dighet sä faller Eder allt annat till; han

sjelf lofwat ^et. Sörjer fördenskull icke

för hwad I tkolen kläda och föda Eder

med; Maka! bed Herran att Han gifwer.dig näd

och kraft att ratt uppföda dina barn till HimmeleNS
Arfwinzar och bed den NLdige Guden att Han wille

se i näder till dig och dina fattiga barn ock sjelf
wara edert förswar och bestärm. Del är Glid be»

kanvt att Enkor öch Faderlösa k Werldrn merendels
lida orätt och förtryck af obetänksamma och obarm-

hertiga mennistor. Del ser wäl mörkt ut för dina

ögon huru en fattig Eiika stall försörja sig och sitta
sm8 barn, uren sä wet all Gud är nädig och ^'<lp-
sarn och förmär rikttigen görs tfwer allt dst wi bed-

'

is och tänka kunna, ty §an wet wäl hwad dig göres
behof. Du ser Guds hjertelag, Lär dig deraf be,

weka, Hans munn, hanS dyra ord Katt Vig ej nä-

Kst neka. Hwad dig omöjligt syns, Det kan hans

M
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Fader- hand M gifwa, Ja ock »ner an du ens tänka
kan Derfvre, hul?a matzU glöm Icke att bedjz den

nä^ge och rättfärdige Guden om allt hwad som gö-
reS odee behof. Stigen ingen tilvrgvn upp af eder >

säng utan att nedfalla med dina Larn för Herren
och bedja om Hans nädiga chjclp och walstgnelse.
Och när du trött af möda stall skiljas hadan sä bed
Gud vtt du glad far stuta dina dagar samt nu> fröjd
och glädje träffa din niaka och dina anförwaztter
hos Gtld i hinnnelen och der fä lefma utan nägon
stilsmesta list ewig tid i lust och fröjd för Jesu stull.

Mina kjära barn! jag will gifwa Eder en liten,
bön ytt läsa- Säsom I 8ren utan jordisk fader, sä

. Ledjen Gud soul är den rätte fadren: Se i näder-
till o- fattiga och wärnlösa Larn. War du steff
tvär käre fadef, wärt förswar. Wi hafwa mistat
tvär jordiske fader, du har ju sjelf lofwat att wara
de fader^sas Foder, sä haf dä nädig omsorg för osi
fattiga barn. Herre wXr Gud, du wet att werlden
är sä ond, s.ä beswärlig och mödosam. Ledsaga osi
derföre med dina heliga Änglar att wl mä wäl kun-

Mandsa genom werlden för Jesu skull; Amen.
Kommen ^ihäg Juin lilla förmaning och efterföljer
icke mina utan bedjen Gud att Han bewa-
rar Eder att I ej /r-nchärdeu l en sä lastfull och
spndig lefttgd, som jag eder fader har gjort. Gift
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wen etw aldrig i onda salskapor och sitter icke
der dr befpottare sitta, utan sen till att Z lef-
wen ester alla Guds bud, sä att I gbren dereftrr,
icke ohelgen sabbaten, eller swärsm, eller missbruken
Guds namn, ty Herren skall icke lä ta honom blifwa
ostraffad som Havs namn missbrukar.

Iinellertid innesiuter jag Eder och mig uti den
Äädige Gudens hattd och beskydd och fästar mig wid
troncs ankar och nedkallar Kfwer Eder den barmher-
tige GudenS milderika näd och wälstgnelso. Hickda
maka! kare barn! tack för hwar glad minut, tack för
hwar brännande tär, som du ömma maka har ostpl*
digt fält för Mig; tack för alla trötta fjät du traru-

pat fbr min skull, sa, haf tack för hwar suck, hwar
saknads tär och förlät mig all den sorg och smärta,
som sag tillfogat dig. Farwäl, älskade maka! Kar-
wät, älstade barn! Gud ledsage Eder wäl genom
denna iämmerdaten in i fröjdesalen! Farwäl alla
wanner! farwäl alla vwanner, farwäl alla karnrater,
farwäl allo kända och okända, fattiga och rika! far-
wäl hwar Christen wän, hbg eller läg! fanväl! fär-
wäl! Wi träffa- aldrig Mer i tiden Milde Hetre
Zrfus Christlts snnarmna Du min stal ock anda mi
dina händer. Uti dbdsens stund och vä den yttersta
domen hör ost omilde Herre Gud! Ameus i Aess
wälsignade ech wälsignande namn, Ame», Herre ZcsM
Amen,
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